
живание самолетов, приземление или на полеты над тер
риторией страны исходили непосредственно от Организа
ции Объединенных Наций, а не от отдельных прави
тельств. В этом отношении для моего правительства было 
бы также полезным получать такие сведения, как данные 
о типе самолета, опознавательном знаке, грузе, маршруте, 
пункте вылета и посадки. 

(Подпись) Омар А. X. А Д И Л Ь 
Постоянный представитель Судана при 

Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4675 

Письмо представителя Судана от 7 февраля 1961 
года на имя Председателя Совета Безопасно
сти 

[Подлинный текст на английском языке] 
[7 февраля 1961 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь просить Вас разрешить мне в соответст
вии с правилом 37 временных правил процеду
ры Совета Безопасности принять участие в пре
ниях в Совете Безопасности по вопросу о Конго 
(Леопольдвиль), открывающихся сегодня, 7 фе
враля 1961 года. 

(Подпись) Омар А. X. АДИЛЬ 
Постоянный представитель Судана 

* при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4677 

Вербальная нота представителя Сенегала от 
7 февраля 1961 года на имя Председателя Со
вета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[8 февраля 1961 года] 

Постоянное представительство Республики Се
негал свидетельствует свое почтение Председа
телю Совета Безопасности и имеет честь уведо
мить его, что правительство Сенегала настоя
тельно просит Совет Безопасности не заканчи
вать проходящих прений по вопросу о Конго 
принятием какого-либо предложения или какой-
либо резолюции, а отложить вынесение всякого 
решения до возобновления работы пятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи в марте. Такое 
решение даст возможность всем африканским 
странам проконсультироваться между собой и 
внести совместное предложение в Организацию 
Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/4679 

Телеграмма президента Мальгашской Республи
ки от 9 февраля 1961 года на имя Председа
теля Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[9 февраля 1961 года] 

Обеспокоенный серьезностью положения в 
бывшем Бельгийском Конго, выражая желание 
довести до сведения Совета Безопасности пози

цию моей страны, которая соответствует прин
ципам, торжественно подтвержденным на Браз-
завильской конференции всеми африканскими 
государствами, официальным языком которых 
является французский, и полностью разделяя 
взгляды наших конголезских братьев, имею 
честь просить Вас разрешить представителю 
Мальгашской Республики занять место за сто
лом заседаний Совета. Поручаю г-ну Луису Ра-
котомалале, представителю Мальгашской Рес
публики, выступить в Совете. 

(Подпись) Филибер'ЦИРАНАНА 
Президент Мальгашской Республики 

ДОКУМЕНТ S/4680 

Телеграмма представителя Мальгашской Рес
публики от 9 февраля 1961 года на имя Пред
седателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
{9 февраля 1961 года] 

Имею честь просить Вас от имени правитель
ства Мальгашской Республики в соответствии с 
правилами 14 и 37 временных правил процедуры 
Совета Безопасности разрешить мне принять 
участие в текущих прениях по вопросу о Конго 
(Леопольдвиль). 

(Подпись) РАКОТОМАЛАЛА 
Постоянный представитель 

Мальгашской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4681 

Телеграмма представителя Габонской Республи
ки от 9 февраля 1961 года на имя Генераль
ного Секретаря 

[Подлинный текст на французском языке] 
{10 февраля 1961 года] 

От имени правительства Габонской Республи
ки настоятельно прошу отложить прения в 
Совете Безопасности по вопросу о Конго (Лео
польдвиль), с тем чтобы дать время участвую
щим в Браззавильской конференции государст
вам высказать свою точку зрения. Вопрос слиш
ком важный, чтобы принимать решение в их от
сутствие. 

(Подпись) Жозеф НГУА 
Постоянный представитель 

Габонской Республики 
при Организации Об^ъединенных Наций 
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